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. COMMISSION
. ¥ PARLEMENT EUROPEEN DES
: COMMUNAUTES EUROPEENNES
irection ;Wrale de L'Administration Direction générale
du Personnel et des Finances du Personnel et de L'Administration

N® /2/ Luxembourg, le ? /- y}

CONVOCATION - LETTRE D'ENGAGEMENT

M. /Mme/MLLe Mt m B
Interpréte de conférence indépendant 7:} ,

Domicile professionnel :

est engagéle) Le(s)

L& LY. /. & >
pour les besoins des réunions organisées par les services de%nsﬂtutiom

européennes installées 3 Luxembourg.

L'interpréte susvisé est engagé dans les conditions de La réglementation
portant sur la rémunération, les indemnités et frais payables aux interprétes
de conférence indépendants, applicable dans Le cadre de L'Institution pour
Laquelle il effectue ses prestations.

Pour tout Litige relatif au présent contrat individuel, Les interprétes engagés

= pour les besoins du Parlement, bénéficient des voies de recours prévues
par le titre VII du Statut des fonctionnaires des Communautés européennes ;-

= pour les besoins des autres Institutions installées & Luxembourg, béné-
ficient des voies de recours indiquées aux articles 22 et 23 de L'Accord
fixant les conditions de travail et de rémunération des interprétes free~
lance conclu entre, d'une part, L'AIIC (Association Internationale des
Interprétes de lonférence) et, d'autre part, le Parlement, la Commission
et la Cour de Justice. A cet effet, compétence est attribuée 3 La Cour
de Justice des Communautés européennes en application des articles 42 du
Traité CECA, 181 du Traité CEE et 153 du Traité CEEA.

Le Chef de lLa
Le Directeur de L'Interprétation Division Administration
du Parlement européen de la Commission
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e ABALLGU I M S
Freelance Conference interpreter, Paris, France (1986-1988)
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Evacuation from Kigali, Rwanda

11 April 1994
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UN Envoy
Jean-Jacques
Booh-Booh

Ghana president Jerry
John Rawlings

Interpreter
David Violet
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das cheﬂas

Os chefes das Forgas
Armadas Angolanas e
das tropas da UNITA
concordaram realizar a
reunifio entre as duas es-
truturas em territério an-

formagdes sobre o
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processo de pacificacdo,
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2013-2020 - 1986-88
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. FREELANCE . International Criminal
2 Sy Paris Court, The Hague
? 2000-2005 2005-06
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Professor .
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David Violet interpreter for
President of France, Francois Hollande.
San Francisco, California, 2014
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International Association of Conference

Interpreters
AllC

Defines conditions necessary for interpretation to work.

Negotiates with major bodies, such as the United Nations, the European Union and others on behalf of all conference interpreters to

ensure respect for those conditions and to agree on rates.
Conducts research on matters of health (such as acoustic shock), market trends, etc.
Supports teaching of conference interpretation.

Promotes a code of ethics essential to the functioning of conference interpreting, notably enforcement of strict confidentiality,

without which clients could not trust that sensitive material will remain confidential.

Educate clients and public.



March 2020
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AlIC Action for members

1. Writing to Pelosi, Trump and joining with other

associations

2. Maintaining usual training professional developmen wOe®

3. Major RSI Forum event Q i ic
4,

Various training events specific to Covid-19 ™

ASSOCIATION INTERNATIONALE

5 . R e d uce d d ues DES INTERPRETES DE CONFERENCE

INTERNATIONAL ASSOCIATION
OF CONFERENCE INTERPRETERS
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Multi-language with Interpreters demonstrate
better communication than all English events

Intelligibility in English as a lingua franca -
The 1nterpreters perspectlve

Karin Reithofer + Published 2020 - !
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There’s always someone who will do it cheaper
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Quality

Conference Interpreters
Equipment providers / platforms

Participants
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Conference Interpreters

https://aiic.org/site/world/recruit/organisingevent

There are many excellent conference interpreters who are NOT members of AlIC.

However, make sure you hire conference interpreters if it is a conference.




Equipment providers / platforms

Remote




Equipment providers / platforms

Remote

ISO Compliant
e




Remote Simultaneous Platforms

-
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Are NOT ISO Compliant

This is a problem for your conference
and for interpreters’ health and safety.
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Quality

Conference Interpreters
Equipment providers / platforms

Participants
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Remote

Yes Nol
&

laptop microphone &

Moving abmi

shaky telephone V’Y,'

A

wifi i
poor phone connection

Ethernet cable




Quality

Conference Interpreters
Equipment providers / platforms

Participants

DAVIDVIOLET.COM



Quality

Conference Interpreters Trained career conference
Equipment providers / platforms ISO compliant, top sound quality
Participants Care, check, plan
Good microphone, no ambient
noise




Good Microphone
(in headset)

QR code for list

i
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Interpreters need higher quality sound
than ordinary listeners

ISO compliant sound

WHY?




Simultaneous Interpreter

face Specific Obstacles

1. Auditory

2. Cognitive

L




1. Auditory

Hearing above the sound of
one’s own voice

The first reason interpreters need better sound than other listeners




2. Cognitive

Attention divided among
various tasks, so less available
cognitive power




Divided attention and thus less
available cognitive power

1. Discovery of meaning: “Let’s have lunch at
12:30am”

DAVIDVIOLET.COM






Divided attention and thus less
available cognitive power

1. Discovery of meaning: “Let’s have lunch at
12:30am”

2. Formulating good output in target language

DAVIDVIOLET.COM



Divided attention and thus less
available cognitive power

1. Discovery of meaning: “Let’s have lunch at
12:30am”

2. Formulating good output in target language

3. Monitoring of one’s own output: “I have three
points to make.” (Thought: “Did | say three?”)

“I mean two points.”

DAVIDVIOLET.COM



Simultaneous Interpreter

face Specific Obstacles

1. Auditory: 1. hearing above the one’s own voice

2. Cognitive: 2. deriving the meaning
3. expressing that meaning faithfully
4. Monitoring that production

DAVIDVIOLET.COM
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Q2. Since the pandemic started, have you been injured at work while
doing Remote Simultaneous Interpreting (RSI)?

100%
80%
60%
40%
20%

0%

Yes

No

Number surveyed 51
Respondents . 37
Yes 26
No 11

OFE;




Q3. Have you fully recovered from your injuries?

Number surveyed 51
Respondents : 37
Yes 10

No 16

Does not apply 11



Why?

Very loud noise
Extended exposure to sound degraded and

rendered “toxic” by electronic transmission over
distance.




https://www.davidviolet.com/sa s.html

Save Your Ears




Please help interpreters to

1. Provide accurate, faithful, beautiful interpretation!
2. avoid pain, constantly ringing and hissing ears, headaches,
loss of hearing.

Speakers, use Good headset with a good quality microphone (aiic page)
Cable, not wifi
Stable camera (not a handheld phone)
Alone, quiet surroundings

Platforms Meet ISO standards of sound.
conference organizers Demand the above of your services providers.
Interpreters Insist on good sound.

Keep your volume at the lowest level that still lets you capture the message.

Elim
MpA i
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David Violet

1110 Shoreline Dr

San Mateo, CA 94404
davidviolet@gmail.com
510-340-0601

AlIC Conference Interpreter and
Trainer

A English

B French

C Portuguese, Spanish

Freelance AlIC Conference Interpreter and
Trainer, San Francisco (current)
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